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25th Sunday in Ordinary Time September 20, 2026 

WEEKLY MASS SCHEDULE 
HORARIO SEMANAL DE MISAS 

CHƯƠNG TRÌNH THÁNH LỄ 
 

Vigil Saturday | Sábado Vigilia  
Thứ Bảy-Lễ Vọng 

 

   5:00 PM……………...….…... Tiếng Việt  
   7:00 PM…...……………..Mass in Tamil 
           
 

SUNDAY | DOMINGO | CHÚA NHẬT 
 

   8:00 AM………….... Thánh lễ tiếng Việt 
 10:00 AM……..……..... Misa en Español 
 12:00 PM……….……… Mass in English 
   1:30 PM………...….... Misa en Español 
   4:00 PM..………….. Thánh lễ tiếng Việt 
 

WEEKDAY MASSES: 
 

Monday - Saturday: 8:00 AM Vietnamese 
  

Tuesday - Friday: 9:00 AM Spanish 
 

Wednesday: 5:00 PM Perpetual Help Mass 
 

1st. Thursday: 6:30 PM Divine Mercy Mass 
 

Vietnamese, English & Spanish 
 

——————————————————————————— 
 

Eucharistic Silent Adoration 
  
 
 

Fridays: After 9am Mass until 6pm  
 

——————————————————————————— 

Confessions in English/Spanish: 
Tuesdays: After the 9am Mass 

Fridays: 5pm - 6pm 
 

Confessions Vietnamese: 
Every Saturday after 8am Mass 

 
 

 Bí tích Hoà giải sẽ có liền sau Thánh lễ 8 
giờ sáng Thứ bảy mỗi tuần. 

Xin lưu ý: 
BíÊtíchÊHoàÊgiảiÊsẽÊcóÊliềnÊ

sauÊThánhÊlễÊ8ÊgiờÊsángÊ
ThứÊbảyÊmỗiÊtuần. 

BíÊtíchÊRửaÊTộiÊchoÊtrẻÊemÊsẽÊ
vàoÊThứÊbảyÊtuầnÊthứÊhaiÊ
củaÊmỗiÊtháng.ÊÊKhiÊghiÊ
danh,ÊxinÊchaÊmẹÊđemÊ
theoÊgiấyÊkhaiÊsinhÊcủaÊ
bé. 

XinÊquýÊanhÊchịÊemÊliênÊlạcÊ
vớiÊcácÊChaÊtrongÊGiáoÊ
xứÊítÊnhấtÊlàÊ6ÊthángÊnếuÊ
muốnÊcửÊhànhÊBíÊtíchÊ
HônÊnhânÊtrongÊnhàÊthờ. 

AnhÊchịÊemÊnàoÊmuốnÊvềÊ
ViệtÊNamÊcửÊhànhÊBíÊ
tíchÊHônÊphối,ÊxinÊliênÊ
lạcÊvớiÊcácÊChaÊtrongÊ
GiáoÊxứÊítÊnhấtÊlàÊ6-12Ê
thángÊđểÊviếtÊthơÊgiớiÊ
thiệuÊchoÊcácÊChaÊxứÊbênÊ
ViệtÊNam. 

NghiÊthứcÊXứcÊdầuÊbệnhÊ
nhânÊsẽÊvàoÊthứÊNămÊđầuÊ
thángÊtrongÊthánhÊLễÊ
LòngÊChúaÊThươngÊXótÊ
lúcÊ6:30Êchiều. 
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THEÊKIND-HEARTEDÊMASTER 

REFLECTIONÊFORÊTHEÊ25THÊSUNDAYÊINÊORDINARYÊTIMEÊ–ÊYEARÊA 
(MtÊ20:1-16) 

 
Surely,ÊuponÊhearingÊtoday'sÊGospelÊreading,ÊweÊareÊallÊshocked.ÊThereÊisÊnoÊmasterÊinÊ
thisÊworldÊasÊkind-heartedÊasÊthat,ÊespeciallyÊinÊtoday'sÊmarketÊeconomy,ÊdrivenÊbyÊprof-
it.ÊIfÊfactoryÊownersÊactedÊlikeÊtheÊvineyardÊownerÊinÊtheÊGospel,ÊtheyÊwouldÊsurelyÊgoÊ
bankrupt. 
 
ButÊwhatÊJesusÊwantsÊtoÊexpressÊisÊnotÊtheÊearthlyÊrealm,ÊbutÊtheÊrealmÊofÊtheÊKingdomÊ
ofÊHeaven;ÊnotÊtheÊeconomicÊrealm,ÊbutÊtheÊsupernaturalÊrealm. 
 
ThereÊisÊnoÊsuchÊmasterÊinÊthisÊworld,ÊbutÊthereÊisÊinÊheaven.ÊThatÊisÊGod,Ê"theÊmercifulÊ
andÊ compassionateÊ one,Ê fullÊ ofÊ patienceÊ andÊ compassion,Ê theÊ LordÊ isÊ goodÊ toÊ allÊ andÊ
lovesÊallÊhisÊworks"Ê(cf.ÊPsalmÊ144:8-9). 
 
ThereÊisÊnoÊsuchÊmasterÊinÊthisÊworld,ÊbutÊthereÊisÊoneÊinÊtheÊChurch,ÊtheÊ"vineyard"ÊofÊ
GodÊandÊtheÊembodimentÊofÊtheÊKingdomÊofÊHeavenÊonÊearth. 
 
JustÊasÊtheÊownerÊofÊtheÊvineyardÊinÊtheÊGospelÊdoesÊnotÊwantÊanyoneÊtoÊbeÊunemployed,Ê
everyoneÊhasÊ aÊ job,Ê andÊwhenÊ theyÊwork,Ê everyoneÊhasÊ enoughÊ toÊ liveÊon.ÊGodÊ isÊ theÊ
same;ÊHeÊdoesÊnotÊwantÊanyoneÊtoÊbeÊoutsideÊtheÊChurch.ÊHeÊwantsÊeveryoneÊtoÊbeÊinÊ
theÊChurch.ÊWhenÊinÊtheÊChurch,ÊeveryoneÊisÊlovedÊandÊredeemedÊbyÊGod;ÊHeÊdoesÊnotÊ
wantÊanyoneÊtoÊperish.ÊEvenÊatÊtheÊveryÊendÊofÊHisÊlife,ÊGodÊseeksÊtoÊsave. 
 
JustÊasÊsomeÊservantsÊinÊtheÊparableÊmisunderstoodÊtheirÊmasterÊandÊcondemnedÊhim,ÊinÊ
lifeÊweÊoftenÊ failÊ toÊ understandÊGod'sÊ loveÊ andÊ theÊChurch'sÊways,Ê leadingÊusÊ toÊ con-
demnÊGodÊandÊtheÊChurch. 
 
WeÊcondemnÊGodÊandÊtheÊChurchÊaccordingÊtoÊtheÊstandardsÊandÊwaysÊofÊtheÊworld,ÊnotÊ
accordingÊtoÊGod'sÊstandardsÊandÊways: 
 
TheÊwaysÊofÊ theÊworldÊ–Ê representedÊbyÊsomeÊofÊ theÊservantsÊ–ÊdictateÊ thatÊ thoseÊwhoÊ
workÊhardÊshouldÊbeÊpaidÊmore:Ê"paidÊaccordingÊtoÊoutput." 
 
TheÊwaysÊofÊGodÊ–ÊrepresentedÊbyÊtheÊownerÊofÊtheÊvineyardÊ–ÊareÊbasedÊonÊloveÊ(butÊ
withoutÊ compromisingÊ justice),Ê soÊ thoseÊ whoÊ workÊ fewerÊ hoursÊ areÊ paidÊ asÊ muchÊ asÊ
thoseÊwhoÊworkÊallÊday.ÊThoseÊwhoÊbelieveÊinÊGodÊonÊtheÊlastÊdayÊofÊtheirÊlivesÊandÊofÊ
theÊworldÊwillÊalsoÊenjoyÊtheÊhappinessÊofÊtheÊKingdomÊofÊHeaven,ÊjustÊasÊthoseÊwhoÊbe-
lievedÊinÊGodÊfromÊtheÊbeginningÊorÊfromÊbirth. 
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God'sÊwaysÊandÊthoughtsÊareÊfarÊsuperiorÊtoÊthoseÊofÊmen:Ê“MyÊthoughtsÊareÊnotÊlikeÊ
yourÊthoughts,ÊnorÊareÊmyÊwaysÊlikeÊyourÊways.ÊAsÊtheÊheavensÊareÊhigherÊthanÊtheÊearth,Ê
soÊareÊmyÊwaysÊhigherÊthanÊyourÊways”Ê(IsaiahÊ55:5-6). 
 
WhenÊweÊuseÊtheÊwaysÊandÊthoughtsÊofÊtheÊworldÊtoÊcondemnÊGodÊandÊaccuseÊtheÊ
Church,ÊweÊareÊexposingÊourselvesÊandÊrevealingÊourÊownÊsins,ÊlikeÊtheÊenviousÊservantsÊ
who,ÊjealousÊofÊtheÊgoodÊdeedsÊofÊtheÊvineyardÊowner,ÊexposedÊtheirÊownÊpetty,ÊselfishÊ
wickedness.ÊTherefore,ÊinÊlife,ÊweÊneedÊtoÊthinkÊcarefullyÊandÊnotÊrushÊtoÊjudgments,Êbe-
cause:ÊSomeÊofÊourÊwordsÊandÊactionsÊleaveÊaÊlastingÊgoodÊreputation,ÊbutÊsomeÊofÊourÊ
wordsÊandÊactionsÊleaveÊaÊlastingÊbadÊreputation.ÊSomeÊdeedsÊareÊlikeÊmedalsÊofÊpraise,Ê
butÊothersÊareÊlikeÊinscriptionsÊcondemningÊourÊcrimes,ÊasÊtheÊancientsÊsaid:Ê"AÊhundredÊ
yearsÊwillÊwearÊawayÊaÊstoneÊmonument,ÊbutÊaÊthousandÊoralÊtraditionsÊwillÊremain." 
 
Lord,ÊgrantÊthatÊIÊmayÊbeÊimbuedÊwithÊYourÊloveÊandÊYourÊways,ÊsoÊthatÊIÊmayÊalwaysÊbeÊ
joyfulÊandÊenthusiastic,ÊandÊnotÊenviousÊorÊresentfulÊofÊtheÊblessingsÊYouÊhaveÊbestowedÊ
uponÊmyÊbrothersÊandÊsistersÊinÊlife.ÊAmen. 

FatherÊJosephÊNguyenÊVanÊHuu 
Ê 
*********************************************************************** 

ÔNG CHỦ TỐT BỤNG  
SUY NIỆM CHÚA NHẬT XXV THƯỜNG NIÊN – NĂM A 

(Mt 20,1-16) 
 
Chắc hẳn ai trong chúng ta khi nghe đọc bài Tin mừng hôm nay cũng cảm thấy 
bị sốc. Trên trần thế này chẳng có ông chủ nào tốt bụng như vậy, nhất là thời 
buổi kinh tế thị trường, chạy theo lợi nhuận hôm nay. Vì nếu các chủ nhà máy xí 
nghiệp mà xử sự như ông chủ vườn nho trong Tin Mừng thì chỉ có nước phá sản. 
Nhưng điều Chúa Giêsu muốn diễn tả không phải là lãnh vực trần thế mà là lãnh 
vực Nước Trời, không phải là lãnh vực kinh tế mà là lãnh vực siêu nhiên. 
 
Trần thế không có ông chủ nào như vậy, nhưng trên trời thì có. Đó là Thiên 
Chúa, “Đấng nhân hậu và từ bi, đầy kiên nhẫn và lòng thương xót, Chúa tốt lành 
với tất cả mọi người và yêu thương mọi kỳ công Người tác tạo” (x. Tv 144,8-9) . 
 
Ngoài đời không có, nhưng trong Giáo Hội là “vườn nho” của Thiên Chúa và là 
hiện thân của Nước Trời trên trần gian này thì có. 
Như ông chủ vườn nho trong Tin Mừng không muốn cho ai bị thất nghiệp. Ai 
cũng có công ăn việc làm. Và khi làm việc thì ai cũng đủ sống. Thiên Chúa cũng 
thế, Ngài không muốn cho ai phải đứng ngoài Giáo Hội, Ngài muốn mọi người 
đều trong Giáo hội. Khi ở trong Giáo hội thì ai cũng được Chúa yêu thương và 
cứu chuộc, không muốn cho ai phải hư mất. Phút chót, cuối đời Chúa cũng tìm 
cách cứu. 
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Như một vài đầy tớ trong dụ ngôn không hiểu ông chủ, nên đã lên án và kết tội 
ông, thì trong cuộc sống nhiều khi chúng ta không hiểu tình thương của Chúa và 
đường lối của Giáo Hội, nên chúng ta cũng lên án Chúa và kết tội Giáo Hội. 
 
Chúng ta lên án Chúa và kết tội Giáo Hội theo tiêu chuẩn và đường lối của thế 
gian, chứ không phải theo tiêu chuẩn và đường lối của Chúa: 
 
Đường lối thế gian – mà một vài tên đầy tớ làm đại diện – là làm nhiều thì phải 
được trả công nhiều: “trả lương theo sản phẩm”. 
 
Đường lối của Thiên Chúa – mà ông chủ vườn nho làm đại diện – trả công vì 
tình thương (nhưng không hại đức công bình), cho nên người làm ít giờ cũng 
được trả nhiều bằng kẻ làm suốt ngày, kẻ tin thờ Chúa trong ngày sau hết của 
đời mình và của thế giới cũng được hưởng hạnh phúc Nước Trời như những 
người tin thờ Chúa từ thuở sơ khai hay từ thuở mới sinh. 
 
Đường lối và tư tưởng của Thiên Chúa thì siêu vượt hơn đường lối và tư tưởng 
của người phàm: “Tư tưởng của Ta không giống tư tưởng các ngươi và đường lối 
Ta không giống đường lối các ngươi. Như trời xanh cao hơn đất bao nhiêu thì 
đường lối Ta cũng cao hơn đường lối các ngươi bấy nhiêu” (Is 55,5-6). 
 
Khi chúng ta dùng đường lối và tư tưởng của thế gian mà lên án Thiên Chúa và 
kết tội Giáo Hội, là chính chúng ta tự bêu xấu và vạch tội chúng ta, giống như 
những tên đầy tớ ghen tỵ trước nghĩa cử tốt lành của ông chủ vườn nho, đã phơi 
trần sự độc ác nhỏ nhen, ích kỷ của chúng. Cho nên trong cuộc sống ta cần phải 
suy nghĩ thấu đáo đừng vội vàng đưa ra những lời nhận xét, vì: Có những lời nói, 
việc làm của ta để lại tiếng thơm muôn đời, nhưng cũng có những lời nói việc 
làm của ta để lại tiếng xấu muôn đời. Có những việc làm như là tấm huy chương 
khen ngợi ta, nhưng cũng có những việc làm như là văn bia tố cáo tội ác chúng 
ta như cổ nhân đã từng nói: “Trăm năm bia đá cũng mòn, ngàn bia miệng vẫn 
còn trơ trơ”. 
 
Lạy Chúa, xin cho con thấm nhuần tình thương và đường lối của Chúa, để con 
luôn vui mừng phấn khởi, chứ không ghen ăn tức ở trước những ơn lành Chúa đã 
thương ban cho anh chị em con trong cuộc sống.  
 
Amen. 

Linh mục Giuse Nguyễn Văn Hữu 
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